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● (1935)

[English]
The Chair (Hon. Judy A. Sgro (Humber River—Black

Creek, Lib.)): This is an interesting meeting with all of us here, so
we'll all have to have a little bit of patience while we try to move
along on our agenda tonight.

Are there any comments on the proposed agenda? Is the commit‐
tee in favour of the agenda that was sent to you all?

I'm not seeing any opposition, so I'll just keep moving forward.

We're joined, of course, by Robert Benoit, the principal clerk,
who is going to guide us through our committee work tonight.

Mr. Benoit, do you want to say a few words before we start the
meeting?

The Clerk of the Committee (Mr. Robert Benoit): Actually,
Madam Chair, I was wondering if you were going to say a few an‐
nouncements at the beginning, but I can mention them if you'd like.

The Chair: Go ahead.
The Clerk: Before we start, I just want to make a few announce‐

ments.

Tonight we have Mr. Scarpaleggia—I don't believe he's here—
and there's also Mr. Warkentin. They were both elected chairs since
the last Liaison Committee meeting, so we'd like to wish them a
warm welcome to this liaison meeting.

Further, Marcus Pistor, who was formerly assigned as a library
analyst to the Liaison Committee for several years, is now director
general at the parliamentary information and research service at the
Library of Parliament. Christine Ivory takes his place as senior di‐
rector of the economics, resources and international affairs division,
and she is one of the Library of Parliament analysts for the Liaison
Committee.

Welcome, Christine.

She's part of the zoom call.

We also have present tonight Frédéric Forge, who is our second
analyst. He's the chief of the environment, fisheries and agriculture
section.

The Chair: Thank you very much, Mr. Benoit, I appreciate your
doing that.

Welcome to all of our new folks who are going to be with us
whenever we have our liaison meetings.

Okay, the committee's in agreement with the agenda.

I would invite the clerk to proceed with the election of the vice-
chair.

David Sweet was the previous vice-chair, but he has stepped
down from that role, so we need to elect another vice-chair.

The Clerk: Thank you, Madam Chair.

Pursuant to Standing Order 106(2), the vice-chair must be a
member of the official opposition.

I'm now ready to receive motions for the vice-chair.
Mrs. Kelly Block (Carlton Trail—Eagle Creek, CPC): I nomi‐

nate Marilyn Gladu.
● (1940)

The Clerk: Ms. Block has moved that Marilyn Gladu to be
elected as vice-chair of the committee.

Are there any further motions? Seeing none, is it the pleasure of
the committee to adopt the motion?

(Motion agreed to)
The Chair: It looks like everybody's in favour. Terrific.

Congratulations, Ms. Gladu. There's another notch on your belt
there or another thing that you're doing. Thank you very much.
We're glad to have you with us.

Do I have agreement that the committee will proceed now to sit
in camera to discuss committee business? Is anybody opposed?
Okay.

We are going to have to shift. You should have received all the
information on how to close this Zoom link and go into another one
with another password. Then we will have to do the sound checks
all over again.

If everybody can just close off and reconnect through the second
Zoom link and password that you all should have.

[Proceedings continue in camera]

 







Published under the authority of the Speaker of
the House of Commons

Publié en conformité de l’autorité
du Président de la Chambre des communes

SPEAKER’S PERMISSION PERMISSION DU PRÉSIDENT
The proceedings of the House of Commons and its commit‐
tees are hereby made available to provide greater public ac‐
cess. The parliamentary privilege of the House of Commons
to control the publication and broadcast of the proceedings of
the House of Commons and its committees is nonetheless re‐
served. All copyrights therein are also reserved.

Les délibérations de la Chambre des communes et de ses
comités sont mises à la disposition du public pour mieux le
renseigner. La Chambre conserve néanmoins son privilège
parlementaire de contrôler la publication et la diffusion des
délibérations et elle possède tous les droits d’auteur sur
celles-ci.

Reproduction of the proceedings of the House of Commons
and its committees, in whole or in part and in any medium,
is hereby permitted provided that the reproduction is accu‐
rate and is not presented as official. This permission does not
extend to reproduction, distribution or use for commercial
purpose of financial gain. Reproduction or use outside this
permission or without authorization may be treated as copy‐
right infringement in accordance with the Copyright Act. Au‐
thorization may be obtained on written application to the Of‐
fice of the Speaker of the House of Commons.

Il est permis de reproduire les délibérations de la Chambre
et de ses comités, en tout ou en partie, sur n’importe quel sup‐
port, pourvu que la reproduction soit exacte et qu’elle ne soit
pas présentée comme version officielle. Il n’est toutefois pas
permis de reproduire, de distribuer ou d’utiliser les délibéra‐
tions à des fins commerciales visant la réalisation d'un profit
financier. Toute reproduction ou utilisation non permise ou
non formellement autorisée peut être considérée comme une
violation du droit d’auteur aux termes de la Loi sur le droit
d’auteur. Une autorisation formelle peut être obtenue sur
présentation d’une demande écrite au Bureau du Président
de la Chambre des communes.

Reproduction in accordance with this permission does not
constitute publication under the authority of the House of
Commons. The absolute privilege that applies to the proceed‐
ings of the House of Commons does not extend to these per‐
mitted reproductions. Where a reproduction includes briefs
to a committee of the House of Commons, authorization for
reproduction may be required from the authors in accor‐
dance with the Copyright Act.

La reproduction conforme à la présente permission ne con‐
stitue pas une publication sous l’autorité de la Chambre. Le
privilège absolu qui s’applique aux délibérations de la Cham‐
bre ne s’étend pas aux reproductions permises. Lorsqu’une
reproduction comprend des mémoires présentés à un comité
de la Chambre, il peut être nécessaire d’obtenir de leurs au‐
teurs l’autorisation de les reproduire, conformément à la Loi
sur le droit d’auteur.

Nothing in this permission abrogates or derogates from the
privileges, powers, immunities and rights of the House of
Commons and its committees. For greater certainty, this per‐
mission does not affect the prohibition against impeaching or
questioning the proceedings of the House of Commons in
courts or otherwise. The House of Commons retains the right
and privilege to find users in contempt of Parliament if a re‐
production or use is not in accordance with this permission.

La présente permission ne porte pas atteinte aux privilèges,
pouvoirs, immunités et droits de la Chambre et de ses
comités. Il est entendu que cette permission ne touche pas
l’interdiction de contester ou de mettre en cause les délibéra‐
tions de la Chambre devant les tribunaux ou autrement. La
Chambre conserve le droit et le privilège de déclarer l’utilisa‐
teur coupable d’outrage au Parlement lorsque la reproduc‐
tion ou l’utilisation n’est pas conforme à la présente permis‐
sion.

Also available on the House of Commons website at the
following address: https://www.ourcommons.ca

Aussi disponible sur le site Web de la Chambre des
communes à l’adresse suivante :

https://www.noscommunes.ca


